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SL-40CBT
Gramofónový systém s priamym 

pohonom
Návod na obsluhu
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Hudba je bezhraničná a nadčasová,

dotýka sa ľudských sŕdc v rôznych kultúrach a generáciách.

Každý deň objavujte skutočne emotívny zážitok z 

nepoznaných zvukových očakávaní.

Vezmeme vás na cestu, za opätovným objavením hudby.

Poskytovanie definitívneho emotívneho 
hudobného zážitku pre všetkých

V spoločnosti Technics sme pochopili, že zážitok z počúvania nie je 

výhradne o technológii, ale o magickom a emocionálnom vzťahu medzi 

ľuďmi a hudbou.

Chceme, aby ľudia zažili hudbu tak, ako bola pôvodne určená a chceme 

im umožniť pocítiť emocionálny vplyv, ktorý ich poteší a nadchne.

Prostredníctvom poskytovania tohto zážitku chceme podporiť rozvoj a 

potešenie z mnohých hudobných kultúr sveta.

Toto je naša filozofia.

Vďaka kombinácii našej lásky k hudbe a rozsiahleho špičkového 

zážitku tímu Technics, sme odhodlaní budovať značku, ktorá poskytuje 

milovníkom hudby mimoriadne emotívny hudobný zážitok od 

milovníkov hudby.

Riaditeľ

Michiko Ogawa
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Úvod
Ďakujeme vám, že ste sa rozhodli kúpiť si tento výrobok. Pred 
použitím tohto výrobku si pozorne prečítajte tieto pokyny a 
uložte tento návod pre budúce použitie.
●	 O popisoch v v tomto návode na obsluhu

-	 Strany, na ktoré je odkázané, sú označené ako „( 00)”.
-	 Uvedené obrázky sa môžu líšiť od vášho zariadenia.

Vlastnosti
Bezjadrový priamy pohon na dosiahnutie 
vysokej presnosti, stabilného otáčania a 
vysokej spoľahlivosti

●	 Bezjadrový motor s priamym pohonom znižuje drobné 
vibrácie počas otáčania v kombinácii s vysoko presnou 
technológiou riadenia motora.

Prenoskové ramienko s vynikajúcou 
počiatočnou citlivosťou a novými vysoko 
presnými ložiskami

●	 Novo navrhnutý systém ložísk prenoskového ramienka 
dosahuje vysokú počiatočnú citlivosť odozvy, čím 
zabezpečuje presné sledovanie drážky platne.

Kompletné balenie pre jednoduché 
prehrávanie platní

●	 Vstavaný vysokokvalitný phono-ekvalizér umožňuje 
pripojenie so širokou škálou zariadení.

●	 Súčasťou balenia je vysokokvalitná MM prenoska, ktorá 
ponúka pohodlné počúvanie s jednoduchým nastavením.

●	 Vstavaná funkcia Bluetooth® prenosu umožňuje bezdrôtové 
pripojenie k Bluetooth® reproduktorom pre pôžitok z 
počúvania.

Prehrávanie
Ú

držba
Začínam

e
Pred použitím
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Bezpečnostné opatrenia

Varovanie

Jednotka
●	 Aby ste znížili riziko vzniku požiaru, úrazu elektrickým 

prúdom alebo poškodenia výrobku,
-	 Nevystavujte toto zariadenie dažďu, vlhkosti, 

kvapkajúcej alebo špliechajúcej vode.
-	 Neumiestňujte na toto zariadenie predmety naplnené 

tekutinami, ako sú napríklad vázy.
-	 Používajte len odporúčané príslušenstvo. 
-	 Neodstraňujte kryty.
-	 Neopravujte toto zariadenie svojpomocne. O opravu 

požiadajte kvalifikovaného servisného zamestnanca.
-	 Nedovoľte, aby do tohto zariadenia vnikli kovové 

predmety.
-	 Neumiestňujte na toto zariadenie ťažké predmety.

Napájací kábel
●	 Aby ste znížili riziko vzniku požiaru, úrazu elektrickým 

prúdom alebo poškodenia výrobku,
-	 Uistite sa, či napätie v sieti zodpovedá napätiu 

uvedenému na tomto zariadení.
-	 Zástrčku napájacieho kábla zasuňte úplne do 

elektrickej zásuvky.
-	 Neťahajte, neohýbajte, ani neumiestňujte ťažké 

predmety na kábel.
-	 Nechytajte zástrčku napájacieho kábla mokrými 

rukami.
-	 Pri odpájaní napájacieho kábla, uchopte len jeho 

zástrčku.
-	 Nepoužívajte poškodenú zástrčku napájacieho kábla 

alebo elektrickú zásuvku.
●	 Zástrčka napájacieho kábla je odpájacie zariadenie. 

Nainštalujte toto zariadenie tak, aby mohla byť zástrčka 
napájacieho kábla ihneď odpojiteľná od elektrickej 
zásuvky.

●	 Uistite sa, či je uzemňovací kontakt na zástrčke 
napájacieho kábla bezpečne pripojený, aby nedošlo k 
úrazu elektrickým prúdom.
-	 Zariadenie s konštrukciou TRIEDY I by malo byť 

pripojené k elektrickej zásuvke s ochranným 
uzemňovacím pripojením.

●	 Uistite sa, či je uzemňovací kontakt na zástrčke 
napájacieho kábla bezpečne pripojený, aby nedošlo k 
úrazu elektrickým prúdom.
-	 Zariadenie s konštrukciou TRIEDY I by malo byť 

pripojené k elektrickej zásuvke s ochranným 
uzemňovacím pripojením.

Upozornenie

Jednotka
●	 Neumiestňujte na toto zariadenie zdroje otvoreného 

ohňa, ako je napríklad zapálená sviečka.
●	 Toto zariadenie môže v priebehu používania prijímať 

rádiové rušenie spôsobované mobilnými telefónmi. Ak 
dôjde k takémuto rušeniu, zväčšte vzdialenosť medzi 
týmto zariadením a mobilným telefónom.

●	 Toto zariadenie je určené na používanie miernom 
podnebí.

●	 Neumiestňujte žiadne predmety na toto zariadenie. Toto 
zariadenie sa v priebehu používania zohrieva.

Umiestnenie
●	Umiestnite toto zariadenie na rovný povrch.
●	 Aby ste znížili riziko vzniku požiaru, úrazu elektrickým 

prúdom alebo poškodenia výrobku,
-	 Neinštalujte ani neumiestňujte toto zariadenie do 

knižnice, vstavanej skrinky alebo do iného uzavretého 
priestoru.

	 Uistite sa, či je toto zariadenie dobre vetrané.
-	 Neblokujte vetracie otvory tohto zariadenia novinami, 

obrusmi, záclonami a podobnými predmetmi.
-	 Nevystavujte toto zariadenie pôsobeniu priameho 

slnečného žiarenia, vysokých teplôt, vysokej vlhkosti a 
nadmerným vibráciám.

●	 Zaistite, aby bolo miesto umiestnenia dostatočne 
robustné na unesenie hmotnosti tohto zariadenia ( 26).

●	 Zariadenie nedvíhajte ani neprenášajte tak, že ho 
uchopíte za horný kryt alebo predný kryt. V opačnom 
prípade môže dôjsť k pádu zariadenia, čo môže mať 
za následok poranenie osôb alebo poškodenie tohto 
zariadenia.

●	 Uchovávajte všetky karty s integrovanými obvodmi alebo 
magnetické karty, ako je napríklad kreditná karta, čo 
najďalej od tohto zariadenia.
-	 V opačnom prípade sa môže stať karta s integrovanými 

obvodmi alebo magnetická karta nepoužiteľnou, v 
dôsledku magnetického účinku.
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Pred použitím

Upozornenie pre napájací kábel
(Pre zástrčku sieťového napájania s tromi kolíkmi)
Pre vašu bezpečnosť si prosím pozorne prečítajte 
nasledujúci text.
Tento spotrebič sa dodáva so zástrčkou s tromi kolíkmi pre 
vašu bezpečnosť a pohodlie.
V tejto zástrčke je nainštalovaná 5 A poistka.
Ak je potrebné vymeniť poistku, uistite sa, či má náhradná 
poistka menovitý prúd 5 ampérov a či je schválená 
organizáciou ASTA alebo BSI podľa normy BS1362.
Skontrolujte, či sa na tele poistky nachádza značka ASTA  
alebo značka BSI .
Ak má zástrčka odnímateľný kryt poistky, musíte sa uistiť, či 
je po výmene poistky opäť nasadený na svojom mieste.
Ak stratíte kryt poistky, zástrčku nesmiete používať, kým 
nezoženiete náhradný kryt.
Náhradný kryt poistky si môžete zakúpiť od miestneho 
predajcu.

Pred použitím
Zložte kryt konektora.

Spôsob výmeny poistky
Umiestnenie poistky sa líši v závislosti od typu sieťovej 
zástrčky (obrázky A a B).
Skontrolujte, či je zástrčka napájacieho kábla správne 
vybavená a postupujte podľa pokynov nižšie.
Obrázky sa môžu líšiť od skutočnej zástrčky napájacieho 
kábla.
1.	Otvorte kryt poistky pomocou skrutkovača.

Obrázok A Obrázok B
Kryt poistky

2.	Vymeňte poistku a zatvorte alebo nasaďte kryt poistky.

Obrázok A
Poistka
(5 ampérov)

Poistka
(5 ampérov)

Obrázok B
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Likvidácia starého zariadenia
Platí len pre Európsku úniu a krajiny so systémami recyklácie

Tieto symboly uvádzané na výrobkoch, obale alebo v sprievodnej dokumentácii informujú o tom, že použité 
elektrické a elektronické výrobky sa nesmú miešať s bežným komunálnym odpadom.
V záujme zabezpečenia správneho spôsobu likvidácie, spracovania a recyklácie odovzdajte opotrebované výrobky 
na špecializovanom zbernom mieste, v súlade s celoštátnou legislatívou.
Správnym spôsobom ich likvidácie predídete zbytočnému plytvaniu cennými zdrojmi a prípadným negatívnym 
vplyvom na ľudské zdravie a životné prostredie.
Ďalšie informácie o zbere a recyklácii si vyžiadajte od svojej miestnej samosprávy.
Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s celoštátnou legislatívou udelené pokuty.

Pri likvidácii alebo predaji zariadenia
Toto zariadenie ukladá informácie o vašich operáciách.
Pri likvidácii alebo predaji zariadenia nezabudnite obnoviť výrobné nastavenia, aby ste vymazali všetky uložené informácie. 
( 22)
●	 Správa osobných údajov uložených v tomto zariadení je vašou výhradnou zodpovednosťou.

Bezpečnostné opatrenia (pokračovanie)
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Príslušenstvo
Aby sa zabránilo poškodeniu počas dopravy, niektoré diely zariadenia sú demontované.
Skontrolujte, či balenie obsahuje všetky uvedené súčasti príslušenstva (Niektoré časti príslušenstva sú dodávané vo vrecku.)

Otočný tanier (1 ks) Podložka pod platne (1 ks) Kryt proti prachu (1 ks)

Adaptér pre EP platne (1 ks) Vyvažovacie závažie (1 ks) Držiak prenosky s prenoskou (1 ks)

PHONO kábel (1 ks)
PHONO uzemňovací kábel (1 ks)

Držiak prenosky je dodávaný s 
prenoskou ekvivalentnou „Audio-
Technica AT-VM95C“. 

Napájací kábel (1 ks)
(K2CT2YY00089)

●	 Čísla modelov príslušenstva boli platné k júnu 2025. 
	 Môžu sa však zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.
●	 Po vybalení zariadenia si uschovajte obalové materiály bez toho, aby ste ich rozobrali.
	 Budete ho potrebovať pri prenášaní výrobku na väčšie vzdialenosti.
●	 Pri likvidácii výrobku postupujte podľa miestnych predpisov.
●	 Nepoužívajte žiaden iný napájací kábel, PHONO kábel a PHONO uzemňovací kábel, ako je dodávaný kábel.
●	 Prenosku, matice, skrutky a podložky nenechávajte v dosahu detí, aby ich náhodou neprehltli.
●	 Ilustrácie a obrázky v tomto návode zobrazujú sivú hlavnú časť zariadenia.
●	 Ihla je spotrebný materiál. Pri výmene si zakúpte Audio-Technica „AT-VMN95C“.

Pred použitím
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Názvy jednotlivých častí
Číslo uvedené ako ( 00) označuje referenčné stránky.

Predná strana

Svorka ramienka ( 16)
Opierka ramienka ( 16)

Zdvíhacia páčka ( 16,18)

Tlačidlo START-STOP ( 17)

ZAP./VYP. (napájanie) [/I] ( 17)

Bluetooth® [ ] ( 14)

Stredové vreteno ( 10)

Držiak prenosky ( 11, 20)

Poistná matica ( 11, 20)

Prenoskové ramienko ( 11, 16)

Vyvažovacie závažie ( 11)
Ovládač prítlaku ihly ( 16)

Prenoska ( 7 20)
Ihla ( 7, 20)

Izolátor ( 15)

Ovládač 
antiskatingu 
( 16)

Otočný tanier ( 10)
Podložka pod platne ( 10)

Tlačidlá voľby rýchlosti [33], 
[45] ( 17)
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Pred použitím

Zadná strana

Konektor vstupu napájania (~) ( 12, 13)

Typový štítok
●	 Identifikačné označenie produktu sa nachádza na spodnej strane zariadenia.
	 Číslo zariadenia je uvedené na typovom štítku.
	 (  Zariadenie triedy II (Konštrukcia zariadenia je dvojito izolovaná.))

* Pri pripájaní k Bluetooth® zariadeniam ( 14)

PHONO uzemňovací konektor ( 13)

PHONO výstupný konektor ( 13)
LINE výstupný konektor ( 12)

Prepínač „PHONO“ - „LINE/ “ ( 12, 13, 14)

Časť na pripevnenie krytu 
proti prachu ( 15)
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Zostavenie gramofónu
Aby sa zabránilo poškodeniu v priebehu prepravy, sú niektoré časti zariadenia rozobraté.
Zostavte prehrávač dohromady v nasledujúcom poradí.

Upozornenie

●	 Pred zostavením, nasaďte na ihlu kryt, aby ste tak ochránili hrot ihly ( 17), vráťte prenoskové ramienko do opierky 
ramienka a zaistite ho pomocou svorky ramienka.

●	 Nepripájajte napájací kábel dovtedy, pokiaľ nie je gramofón kompletne zostavený.
●	 Pri zostavení gramofónu zabráňte vniknutiu cudzieho materiálu medzi hlavnú jednotku a otočný tanier.
●	 Nedotýkajte sa ani nepoškrabte základnú platňu.

Podložka pod platne

Manipulujte opatrne, 
pretože je ťažký.Otočný tanier

Základná platňa
Vyvažovacie závažie

Držiak prenosky

Stredové vreteno
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Začínam
e

Pred zostavením gramofónu

1 Demontujte kryt magnetu z otočného 
taniera.
●	 Na zadnej strane otočného taniera sa nachádza 

magnet a jeho kryt.
	 Pred nasadením na hlavnú jednotku, demontujte 

kryt magnetu.

Upozornenie

●	 Majte všetky magneticky citlivé predmety, ako je 
napríklad magnetická karta a hodinky čo najďalej od 
magnetu.

●	 Zabráňte tomu, aby otočný tanier narazil do hlavnej 
jednotky alebo spadol.

	 Zabráňte tomu, aby sa prach alebo kovový prášok prilepil 
na magnet na zadnej strane.

●	 Nedotýkajte sa upevňovacích skrutiek (tri miesta) na 
otočnom tanieri. Menovitý výkon nie je možné zaručiť 
vtedy, ak nie sú na svojom mieste.

Zostavenie gramofónu

2 Otočný tanier pomaly nasaďte na 
stredové vreteno.

Upozornenie

●	 Pri manipulácii s otočným tanierom buďte opatrní, 
pretože je ťažký.

●	 Dávajte pozor, aby ste si nepricvikli prsty.
●	 Odtlačky prstov a nečistoty utrite pomocou jemnej 

tkaniny.

Nasadenie podložky pod platne

3 Podložku pod platne položte na 
otočný tanier.

Pripevnenie držiaka prenosky

4 1	Vložte držiak prenosky do ramienka prenosky.
2	Nastavte držiak prenosky tak, aby bol vodorovne.
3	Držte držiak prenosky vo vodorovnej polohe a 

utiahnite poistnú maticu.
●	 Dávajte pozor, aby ste sa nedotkli hrotu ihly.

Pripevnenie vyvažovacieho závažia

5 Vyvažovacie závažie pripevnite 
k zadnej strane prenoskového 
ramienka.

Vyvažovacie závažie

Poznámka

●	 Vnútro vyvažovacieho závažia je namastené.

Odobratie otočného taniera

Ako je znázornené na obrázku vpravo, 
vložte prsty do dvoch 
otvorov v otočnom 
tanieri, podržte stredové 
vreteno dole a vyberte 
otočný tanier smerom 
hore.

Zadná strana otočného taniera
Kryt magnetu

Magnet
Upevňovacia 
skrutka

Poistná matica

Držiak prenosky
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●	 Pri prehrávaní cez výstupné konektory LINE alebo Bluetooth® nepripájajte káble k výstupným konektorom PHONO a 
uzemňovaciemu konektoru PHONO. Pri prehrávaní cez výstupné konektory PHONO nepripájajte káble k výstupným 
konektorom LINE. Nesprávne pripojenie káblov môže spôsobiť šum a/alebo praskavé zvuky.

●	 Pred akýmkoľvek pripojením vypnite všetky zariadenia a odpojte napájací kábel z elektrickej zásuvky.
●	 Keď je zariadenie zapnuté nepoužívajte prepínač „PHONO“ - „LINE/x“ a nepripájajte ani neodpájajte káble.
●	 Pri pripájaní PHONO výstupných konektorov nezabudnite pripojiť PHONO uzemňovací kábel.
	 V opačnom prípade sa môže vyskytnúť bzučanie (hukot).
●	 Pozrite si taktiež návod na obsluhu pripojeného zariadenia.

Pripojenie LINE výstupných konektorov

1 Vypnite gramofón a pripojené 
zariadenie a odpojte napájací kábel z 
elektrickej zásuvky.

2 Pripojte PHONO kábel k LINE 
výstupným konektorom na zariadení 
a externým vstupným konektorom 
pripojeného zariadenia.
●	 Pri pripájaní LINE výstupných konektorov 

nepripájajte PHONO uzemňovací kábel.
●	 Pripojenie k PHONO vstupným konektorom 

pripojeného zariadenia vytvára abnormálny, 
hlasný a skreslený zvuk.

3 Nastavte prepínač „PHONO“ - „LINE/ “ 
do polohy „LINE/ “.

4 Pripojte napájací kábel.
●	 Pred používaním tohto zriadenia skontrolujte 

údaje o napätí elektrickej zásuvky uvedené na 
pripojenom zariadení.

	 Podrobnejšie informácie o spotrebe elektrickej 
energie tohto zariadenia nájdete v technických 
údajoch. ( 26)

Prepínač „PHONO“ – „LINE/ “

Nastavenia vykonávajte pri 
vypnutom zariadení.

Napájací kábel

PHONO 
kábel

Externý vstup (AUX)

K elektrickej zásuvke

Zosilňovač (nie je súčasťou dodávaného príslušenstva)

LINE OUTZadná strana hlavnej jednotky

Pripojenie k integrovanému zosilňovaču, komponentnému 
systému alebo Bluetooth® zariadeniu
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Upozornenie

●	 PHONO uzemňovací konektor dotiahnite pomocou krížového skrutkovača.

Poznámka

●	 Prepínač pohotovostného režimu/zapnutia [/I] (OFF/ON)
	 Stlačením prepnete zariadenie z režimu zapnutia do pohotovostného režimu alebo naopak.
	 V pohotovostnom režime spotrebováva zariadenie stále malé množstvo energie.
	 Ak zariadenie nebudete dlhší čas používať, odpojte zástrčku od elektrickej zásuvky. Zariadenie umiestnite tak, aby sa 

zástrčka dala bez problémov odpojiť.

Pripojenie PHONO výstupných konektorov

Prepínač „PHONO“ – „LINE/ “

Nastavenia vykonávajte pri 
vypnutom zariadení.

Napájací kábel

PHONO 
kábel

PHONO 
uzemňovací kábel

PHONO OUT

Zadná strana hlavnej jednotky

K elektrickej zásuvke

Zosilňovač (nie je súčasťou dodávaného príslušenstva)

1 Vypnite gramofón a pripojené 
zariadenie a odpojte napájací kábel z 
elektrickej zásuvky.

2 Pripojte PHONO kábel a PHONO 
uzemňovací kábel k PHONO vstupným 
konektorom na pripojenom zariadení.
●	 Ak pripojený zosilňovač nemá PHONO vstupné 

konektory, nebudete mať dostatočnú hlasitosť 
alebo kvalitu zvuku.

3 Nastavte prepínač „PHONO“ - „LINE/ “ 
do polohy „PHONO“.

4 Pripojte napájací kábel.
●	 Pred používaním tohto zriadenia skontrolujte 

údaje o napätí elektrickej zásuvky uvedené na 
pripojenom zariadení.

	 Podrobnejšie informácie o spotrebe elektrickej 
energie tohto zariadenia nájdete v technických 
údajoch. ( 26)

Začínam
e
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Poznámka

●	 Indikátor [ ] bude blikať, aby označil typ používaného zvukového kodeku ihneď po nadviazaní pripojenia. (aptXTM: 
trikrát, SBC: jedenkrát)

●	 Názov Bluetooth® zariadenia tejto jednotky je „SL-40CBT“.
●	 Ak chcete spárovať druhé alebo ďalšie zariadenie, stlačením a podržaním tlačidla [ ] v trvaní dvoch alebo viacerých 

sekúnd (kým indikátor nezačne blikať každé 2 sekundy) prepnete zariadenie do režimu spárovania.
●	 Keď je zariadenie v stave pripravenosti, stlačením tlačidla [ ] sa znova pripojíte k poslednému spárovanému zariadeniu.
●	 Po určitom čase (približne po dvoch minútach) sa režim spárovania automaticky ukončí a funkcia Bluetooth® prejde do 

stavu pripravenosti. Ak chcete spárovanie vykonať, skúste to znova.
●	 Po určitom čase pripravenosti (približne po dvoch minútach) sa funkcia Bluetooth® vypne.
	 Ak ho chcete znova použiť, stlačte tlačidlo [ ].
●	 Toto zariadenie nepodporuje spárovanie s Bluetooth® vysielačom (ako sú smartfóny, tablety alebo počítače).
●	 Môžete ho pripojiť iba k Bluetooth® prijímaču (ako napríklad k externým reproduktorom alebo Bluetooth® slúchadlám).
●	 Ak spárovanie zlyhá, skúste to znova.
●	 Neexistuje žiadna záruka, že toto zariadenie dokáže vykonávať rádiovú komunikáciu so všetkými Bluetooth® zariadeniami.

Spárovanie a pripojenie s Bluetooth® zariadením

●	 Pri prehrávaní prostredníctvom Bluetooth® nepripájajte káble k PHONO výstupným konektorom a PHONO 
uzemňovaciemu konektoru.

●	 Pred pripojením si taktiež prečítajte návod na obsluhu vášho Bluetooth® zariadenia.
●	 Umiestnite Bluetooth® zariadenie blízko ku gramofónu (do 1 m).
●	 S týmto zariadením môžete zaregistrovať až 8 zariadení. Ak je spárované deviate zariadenie, to zariadenie, ktoré sa 

nepoužívalo najdlhšie, môže byť nahradené. Ak chcete znova použiť zariadenie so zrušenou registráciou, je potrebné 
ho znova zaregistrovať.

●	 Ovládanie hlasitosti nie je na tomto zariadení k dispozícii. Hlasitosť upravte priamo na Bluetooth® zariadení.
●	 Pred pripojením znížte hlasitosť na Bluetooth® zariadení. Počas pripájania môže byť počuť hlasný zvuk.

1 Nastavte prepínač „PHONO“ - „LINE/ “ 
na zadnej strane zariadenia do polohy 
„LINE/ “.

Prepínač „PHONO“ - 
„LINE/ “

2 Stlačením tlačidla [/I] na hornej 
strane zariadenia ho zapnite.

3 Prepnite Bluetooth® zariadenie do 
režimu spárovania.
●	 Pokyny na prepnutie Bluetooth® zariadenia do 

režimu spárovania nájdete v návode na obsluhu 
daného zariadenia.

4 Stlačením tlačidla [ ] na hornej 
strane tohto zariadenia ho spárujete s 
Bluetooth® zariadením.
●	 Ak nie sú zaregistrované žiadne Bluetooth® 

zariadenia, gramofón sa po stlačení tlačidla 
	 [ ] automaticky prepne do režimu spárovania. 

Indikátor [ ] bude blikať každé 2 sekundy, čo 
znamená, že gramofón je v režime spárovania.

●	 Ak sú zaregistrované zariadenia, gramofón sa 
automaticky pokúsi pripojiť k poslednému 
pripojenému zariadeniu.

●	 Indikátor [ ] na gramofóne sa rozsvieti po 
dokončení spárovania s pripojeným zariadením.

Pripojenie k integrovanému zosilňovaču, komponentnému 
systému alebo Bluetooth® zariadeniu (pokračovanie)
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Zariadenie nainštalujte na vodorovný povrch chránený 
pred vibráciami.
Toto zariadenie umiestnite čo najďalej od reproduktorov.

ñ	 Nastavenie zariadenia do vodorovnej 
polohy upravením výšky

Zvýšenie 
výšky

Zníženie 
výšky

Zdvihnite hlavné zariadenie, aby ste mohli otočiť izolátory a 
upraviť výšku.
●	 V smere hodinových ručičiek: zníženie výšky.
●	 Proti smeru hodinových ručičiek: zvýšenie výšky.

Upozornenie

●	 Izolátory neotáčajte veľmi ďaleko.
	 V opačnom prípade by ste spôsobiť ich odpojenie alebo 

poškodenie.

Nasadenie krytu proti prachu

1 Kryt proti prachu držte oboma 
rukami a zasuňte ho do častí na 
pripevnenie krytu proti prachu ( 9) 
na gramofóne.
●	 Ak chcete kryt proti prachu zložiť dole, podržte ho 

otvorený a zdvihnite ho v priamom smere nahor.

Upozornenie

●	 Pred pripájaním alebo odpájaním krytu proti prachu 
vráťte prenoskové ramienko na opierku ramienka a 
prichyťte ho svorkou ramienka.

●	 Kryt proti prachu zložte počas prehrávania.
●	 Pri pripájaní krytu proti prachu, zabráňte tomu, aby hroty 

závesov zasiahli a poškodili hlavné zariadenie. 
●	 Upozorňujeme, že pomocné závažie akéhokoľvek iného 

modelu Technics pripevnené k zadnej časti ramienka 
prenosky môže brániť zatvoreniu krytu proti prachu.

ñ	 Poznámky týkajúce sa inštalácie
●	 Pred premiestňovaním zariadenia odpojte všetky 

pripojené zariadenia a vypnite napájanie.
●	 Zaistite, aby zariadenie nebolo vystavené priamemu 

slnečnému svetlu, prachu, vlhkosti a teplu z 
vykurovacieho zariadenia.

●	 Ak sa v blízkosti nachádza rozhlasový prijímač, môže 
spôsobovať rušenie tohto zariadenia.

	 Zariadenie umiestnite čo najďalej od rozhlasového 
prijímača.

●	 Zariadenie neinštalujte na zdroj tepla.
●	 Vyhnite sa miestu s veľkými zmenami teploty.
●	 Vyhnite sa miestu, kde často dochádza ku kondenzácii 

vlhkosti.
●	 Vyhnite sa nestabilnému miestu.
●	 Na zariadenie nepoložte žiaden predmet.
●	 Zariadenie neinštalujte do tesného priestoru, napríklad 

do poličky na knihy.
●	 Zariadenie nainštalujte v dostatočnej vzdialenosti 

od stien alebo iných zariadení, ktoré by mohli brániť 
účinnému vyžarovaniu tepla zvnútra zariadenia.

●	 Uistite sa, či je materiál miesta inštalácie dostatočne silný 
na to, aby udržal celkovú hmotnosť tohto zariadenia a 
systému. ( 26)

●	 Majte na pamäti, že cigaretový dym alebo vlhkosť 
z ultrazvukového zvlhčovača môžu poškodiť toto 
zariadenie.

ñ	 Kondenzácia vlhkosti

Predstavte si, že vyberiete vychladenú fľašu z chladničky. Ak 
ju necháte chvíľu v miestnosti, na povrchu fľaše sa vytvoria 
kvapky rosy. Tento jav sa nazýva „kondenzácia“.
●	 Podmienky spôsobujúce kondenzáciu vlhkosti
	Rýchla zmena teploty (spôsobená prenesením z 

teplého do studeného prostredia alebo naopak, rýchle 
ochladenie alebo zohriatie, alebo priame vystavenie 
ochladenému vzduchu)

	Vysoká vlhkosť v miestnosti s veľkým množstvom pary 
atď.

	Daždivé obdobie
●	 Kondenzácia vlhkosti môže poškodiť zariadenie. Ak 

došlo ku kondenzácii, zariadenie vypnite a nechajte ho 
v nečinnosti, až kým sa jeho teplota nevyrovná okolitej 
teplote (približne 2 až 3 hodiny).

Začínam
e

Inštalácia
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Poznámka

●	 Prítlak ihly dodávanej prenosky: 1,8 až 2,2 g (2,0 g 
štandard)

2 Otáčaním vyvažovacieho závažia 
nastavte vhodný prítlak ihly pre 
prenosku.
●	 Ovládač prítlaku ihly sa 
	 bude otáčať spolu s 
	 vyvažovacím závažím.
●	 Otáčajte dovtedy, pokiaľ 
	 stredová čiara nebude 
	 ukazovať vhodný prítlak
	 ihly.

Nastavenie

Vodorovné vyváženie
Príprava

●	 Najskôr zložte kryt proti prachu.
●	 Zložte kryt ihly ( 18), pričom dávajte pozor, aby ste 

nepoškodili ihlu, potom uvoľnite svorku ramienka.
●	 Stlačte zdvíhaciu páčku dole.
●	 Ovládač antiskatingu otočte na „0“.

1 Uvoľnite prenoskové ramienko 
z opierky ramienka a otáčaním 
vyvažovacieho závažia nastavte 
vodorovné vyváženie.
Držte prenoskové ramienko a otáčaním 
vyvažovacieho závažia v smere šípky nastavujte 
vyváženie, až kým nebude ramienko v približne 
vodorovnej polohe.
●	 Dávajte pozor, aby sa hrot
	 ihly nedotkol otočného
	 taniera alebo hlavného
	 zariadenia.

Vyvažovacie závažie

Pri otáčaní 
držte tu

Svorka ramienka

Opierka ramienka

Zdvíhacia páčka

Ovládač antiskatingu

Vyvážené, prenoskové 
ramienko je rovnobežne s 
otočným tanierom.

Vyvažovacie závažie je veľmi 
ďaleko vpredu.

Vyvažovacie závažie je veľmi 
ďaleko vzadu.

Prítlak ihly
Príprava

●	 Prenoskové ramienko vráťte na opierku ramienka a 
prichyťte ho svorkou ramienka.

1 Otáčajte ovládač prítlaku ihly dovtedy, 
pokiaľ sa na stredovú čiaru na zadnej 
strane prenoskového ramienka 
nedostane „0“.
●	 Počas tohto
	 nastavovania držte
	 vyvažovacie závažie, aby
	 sa nehýbalo.

Ovládač prítlaku 
ihly

Pri otáčaní 
držte tu

Vyvažovacie 
závažie

Stredová čiara

Svorka ramienka

Antiskating

1 Otáčaním nastavte ovládač 
antiskatingu na rovnakú hodnotu ako 
ovládač prítlaku ihly.

Vyvažovacie závažie

Pri otáčaní 
držte tu
Otáča sa 
súčasne

Stredová čiara

0

1

32
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Prehrávanie platní
Príprava

*1	 Položte platňu (nie je súčasťou príslušenstva) na otočný tanier.
*2	 Zložte kryt ihly a uvoľnite svorku ramienka.

1 Stlačením [/I] zapnite zariadenie.
Automaticky sa zvolí rýchlosť 33-1/3 ot./min. a 
rozsvieti sa indikátor [33].

2 Stlačte tlačidlo [START-STOP].
Otočný tanier sa začne otáčať.

Indikátor

Upozornenie

●	 Nestláčajte tlačidlo [START-STOP] vtedy, ak nie je nasadený otočný tanier.
	 Ak nechtiac stlačíte [START-STOP].
    •	Začne blikať indikátor tlačidla voľby rýchlosti ([33] alebo [45]).
	 Ak začne blikať, stlačením tlačidla [/I] vypnite zariadenie, nasaďte otočný tanier a následným stlačením tlačidla [/I] 

zariadenie zapnite.
●	 Gramofón zapnite alebo vypnite s nastavenou hlasitosťou na pripojenom zariadení na minimum.

Stredové vreteno

Tlačidlá voľby rýchlosti
Indikátory

Prenoska

Kryt ihly

ñ	 Zloženie krytu ihly
Zložte kryt ihly tak, že ho rovno a pomaly zasuniete do prednej časti prenosky. Dávajte 
pozor, aby ste ihlu nepoškodili. 

ñ	 Nasadenie krytu ihly
Pevne uchopte kryt ihly na oboch stranách, zarovnajte ho s prednou časťou prenosky a 
nasaďte ho pomalým nasunutím, pričom dávajte pozor, aby ste nepoškodili ihlu.

Pred použitím
Prehrávanie
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3 Zdvihnite zdvíhaciu páčku a 
prenoskové ramienko posuňte nad 
platňu

Zdvíhacia 
páčka

4 Pomaly stlačte zdvíhaciu páčku dole.
Prenoskové ramienko sa pomaly spustí dole.

ñ	 Dočasné zastavenie prehrávania
Zdvihnite zdvíhaciu páčku.
●	 Ihla sa zdvihne z platne.
●	 Ak chcete znovu spustiť prehrávanie, stlačte zdvíhaciu 

páčku dole.

ñ	 Po dokončení prehrávania
1	 Po zdvihnutí zdvíhacej páčky, vráťte prenoskové 

ramienko na opierku ramienka a stlačte zdvíhaciu páčku 
dole.

2	 Stlačte tlačidlo [START-STOP]. 
	 Elektronická brzda jemne zastaví otočný tanier.

3	 Stlačením tlačidla [/I] vypnite zariadenie.

4	 Svorkou ramienka prichyťte prenoskové ramienko.

5	 Nasaďte späť kryt ihly (aby ste chránili hrot ihly).

Spustí sa prehrávanie.

ñ	 Pri prehrávaní EP platní
●	 Stlačte tlačidlo voľby rýchlosti [45] (rozsvieti sa [45]).
●	 Na stredové vreteno nasaďte adaptér pre EP platne.

ñ	 Pri použití stabilizátora platní (nie je 
súčasťou balenia)

●	 Prečítajte si návod na použitie stabilizátora platní.
●	 Maximálna hmotnosť: 500 g

ñ	 Funkcia automatického vypnutia
Ak je gramofón neaktívny približne 20 minút a v priebehu 
tohto obdobia nie je stlačené žiadne tlačidlo, zariadenie sa 
automaticky vypne.

Prehrávanie platní (pokračovanie)
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Údržba
ñ	 Starostlivosť o jednotlivé časti
Dôkladne očistite ihlu aj platňu od prachu.
●	 Vyberte držiak prenosky s prenoskou a mäkkou kefkou 

očistite ihlu.
	 Čistite kefkou od základne smerom k hrotu.
●	 Na udržiavanie čistoty platní používajte čistiaci 

prostriedok na platne.

Konektory držiaka 
prenosky

Občas utrite konektory držiaka prenosky.
Konektory držiaka prenosky utrite mäkkou handričkou a 
držiak prenosky nasaďte na prenoskové ramienko.

Pred nasadzovaním alebo zložením držiaka prenosky 
znížte hlasitosť alebo vypnite zosilňovač.
Ak sa držiak prenosky premiestňuje pri vysokej hlasitosti, 
môže dôjsť k poškodeniu reproduktorov.

ñ	 Čistenie krytu proti prachu a skrinky
Kryt proti prachu a skrinku zariadenia utrite mäkkou 
handričkou.
V priebehu čistenia sa nedotýkajte základnej platne.
V opačnom prípade môže gramofón zlyhať.
V prípade silného znečistenia utrite zariadenie dôkladne 
vyžmýkanou navlhčenou handričkou a potom ho utrite 
mäkkou handričkou.
●	 Nepoužívajte rozpúšťadlá ako benzén, riedidlo, lieh, 

kuchynské saponáty, chemicky upravenú handričku 
a pod. Mohli by ste spôsobiť deformáciu krytu alebo 
poškodenie povrchovej úpravy.

●	 Kryt proti prachu neutierajte počas prehrávania platne. 
Môže to spôsobiť statickú elektrinu. Tá môže spôsobiť 
pritiahnutie prenoskového ramienka ku krytu proti 
prachu.

ñ	 Premiestnenie zariadenia
Zariadenie znovu zabaľte do obalu, v ktorom bolo pri 
zakúpení.
Po vybalení zariadenia si uschovajte obalové materiály bez 
toho, aby ste ich rozobrali.
Ak už nemáte obal, postupujte nasledujúcim spôsobom:
●	 Vyberte otočný tanier a podložku pod platne a 

starostlivo ich zabaľte.
●	 Odpojte držiak prenosky a vyvažovacie závažie z 

prenoskového ramienka a starostlivo ich zabaľte.
●	 Svorkou ramienka prichyťte prenoskové ramienko a 

páskou ho pripevnite na mieste.
●	 Hlavné zariadenie starostlivo zabaľte do deky alebo 

papiera.

ñ	 Symbol OEEZ

Likvidácia výrobku v krajinách mimo EÚ

Tento symbol je platný len v rámci EÚ.
Informácie o správnom spôsobe likvidácie 
vám poskytne miestny úrad alebo predajca.

Pred opätovným 
zabalením, odpojte 
vyvažovacie závažie 
a zasuňte držiak 
prenoskového ramienka 
pod prenoskové ramienko.

Opätovné zabalenie

Svorka ramienka

Prehrávanie
Ú

držba
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Výmena prenosky
Tento gramofón nedokáže nastaviť výšku ramienka prenosky ani výšku zdvihu ramienka. Za účelom výmeny prenosky si 
zakúpte a používajte „audio-technica AT-VM95C“.

Zloženie dodávanej prenosky

1 Nasaďte kryt ihly (17) a uvoľnite 
poistnú maticu na zloženie 
prenoskového ramienka z držiaka.

2 Uvoľnite upevňovacie skrutky, aby ste 
zložili dodávanú prenosku z držiaka.
●	 Použite komerčne dostupný malý plochý 

skrutkovač (4 mm).
●	 Dávajte pozor, aby ste sa nedotkli hrotu ihly.

3 Odpojte vodiče z konektorov.
●	 Dávajte pozor, aby ste vodiče neprerezali.

Skrutka pre 
prenosku

Vodič

Prenoska

Držiak prenosky

Poistná matica

Pripevnenie prenosky

1 Predbežne pripevnite prenosku.
Podľa pokynov priložených k prenoske správne 
pripevnite prenosku k držiaku prenosky a zľahka 
utiahnite skrutky.
●	 Ak je prenoska vybavená montážnymi skrutkami, 

použite ich.
●	 Použite bežne predávaný plochý mini skrutkovač 

(4 mm).
●	 Dávate pozor, aby ste sa nedotkli hrotu ihly.

Skrutka pre 
prenosku

Držiak 
prenosky

Vodič

Konektor

Ihla

Prenoska

(Vodič)
Červený

Zelený
Biely

Modrý

á
á
á
á

(Konektor)
R+(Červený)
R- (Zelený)
L+ (Biely)
L- (Modrý)

2 Nastavte previs.
●	 Dávajte pozor, aby ste sa nedotkli hrotu ihly.

1	 Presuňte prenosku, aby ste previs nastavili tak, aby bol 
hrot ihly 52 mm od konca montáže držiaka prenosky, 
ako je to znázornené na obrázku nižšie.

2	 Pri pohľade zhora a zboku by mala byť prenoska 
rovnobežne s držiakom prenosky (na obrázku je 
pohľad zhora).

3	 Dotiahnite skrutku pre prenosku.
●	 Dávajte pozor, aby sa prenoska nevyšmykla zo 

svojho miesta.

Pripevnenie držiaka prenosky

1 1	Vložte držiak prenosky do ramienka prenosky.
2	Nastavte držiak prenosky tak, aby bol vodorovne.
3	Držte držiak prenosky vo vodorovnej polohe a 

utiahnite poistnú maticu.
●	 Dávajte pozor, aby ste sa nedotkli hrotu ihly.

Upozornenie

●	 Odložte odpojené skrutky, podložky a matice tak, aby sa 
nestratili.

●	 Tento gramofón je určený na použitie s prenoskami typu 
MM.

Hrot ihly

Skrutka pre prenosku

Poistná matica

Držiak prenosky

(Príklad)
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Nastavenia Bluetooth®
Podrobnosti o konfigurácii nastavení nájdete na nasledujúcej webovej stránke:
https://av.jpn.support.panasonic.com/support/technics/product-faq/

Nastavenia prevádzky Bluetooth®

Môžete prepnúť nastavenia prevádzky Bluetooth®. Predvolené nastavenie z výroby je „Manual (Manuálne)“.

Always (Vždy):
Funkcia Bluetooth® sa automaticky aktivuje po zapnutí napájania.
●	 Toto nastavenie je užitočné vtedy, keď často používate funkciu Bluetooth®.

Manual (Manuálne):
Funkcia Bluetooth® je po zapnutí napájania vypnutá.
●	 Toto nastavenie je užitočné pri prehrávaní zvuku s vyššou kvalitou zvuku prostredníctvom výstupu LINE. Funkciu 

Bluetooth® môžete tiež aktivovať stlačením tlačidla [ ].

Nastavenia opätovného Bluetooth® pripojenia

Nastavenia opätovného Bluetooth® pripojenia môžete prepnúť. Predvolené nastavenie od výroby je „Auto (Automaticky)“.

Auto (Automaticky):
Keď sa funkcia Bluetooth® aktivuje, zariadenie sa automaticky pokúsi pripojiť k poslednému pripojenému Bluetooth® 
zariadeniu.
●	 Toto nastavenie je užitočné, keď používate iba jedno Bluetooth® zariadenie (jedny slúchadlá).

Manual (Manuálne):
Pri aktivácii funkcie Bluetooth® sa zariadenie nepokúsi automaticky pripojiť k naposledy pripojenému Bluetooth® zariadeniu.
●	 Toto nastavenie je užitočné pri používaní dvoch alebo viacerých Bluetooth® zariadení (viacero slúchadiel).
	 Znova sa pripojte z Bluetooth® zariadenia, ktoré chcete použiť. K naposledy pripojenému Bluetooth® zariadeniu sa 

môžete pripojiť aj stlačením tlačidla [ ].

Ú
držba
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Obnovenie výrobných nastavení zariadenia

Inicializácia Bluetooth® nastavení

Inicializácia informácií o Bluetooth® spárovaní

1 Zapnite zariadenie a skontrolujte, či sa 
neotáča otočný tanier.

1 Vypnite zariadenie a odpojte napájací 
kábel z elektrickej zásuvky.

2 Nastavte prepínač „PHONO“ - „LINE/ “ 
do polohy „LINE/ “.

3 Pripojte napájací kábel.

4 Zapnite gramofón a stlačte tlačidlo 
[ ].
●	 Indikátor [ ] začne blikať.

5 Znova stlačte tlačidlo [ ] a podržte ho 
stlačené 10 sekúnd alebo dlhšie.
●	 Inicializácia je dokončená vtedy, keď indikátor [ ] 

päťkrát rýchlo zabliká.

2 Stlačte a podržte tlačidlá [33] a [45] 
na hornej strane zariadenia a zároveň 
stlačte a podržte tlačidlo [/I] v trvaní 
10 sekúnd alebo dlhšie.
●	 Inicializácia je dokončená vtedy, keď indikátory 

[33] a [45] päťkrát súčasne rýchlo zablikajú.

Ak sa informácie o spárovaní inicializujú, zariadenie sa už nebude môcť pripojiť k predtým zaregistrovaným Bluetooth® 
zariadeniam. Pre opätovné pripojenie zariadenie znova zaregistrujte. ( 14)
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Riešenie problémov
Skôr, ako sa obrátite na servisné stredisko, skontrolujte systém podľa nasledujúcich pokynov. Ak máte pri niektorých bodoch 
pochybnosti alebo uvedené postupy nevyriešili váš problém, obráťte sa na predajcu.

Všeobecné

Zariadenie nie je napájané.

●	 Je pripojený napájací kábel?
á	Pripojte napájací kábel pevne. ( 12, 13)

Napájanie funguje, ale nie je počuť zvuk, zvuk je slabý alebo abnormálny, hlasný a so 
skreslenou kvalitou zvuku.

●	 Sú pripojenia zariadení a pripojenia PHONO alebo LINE výstupných konektorov správne?
á	Prepojte PHONO výstupné konektory s PHONO vstupnými konektormi zosilňovača. ( 13)
á	Pripojte LINE výstupné konektory k externým vstupným konektorom zosilňovača. ( 12)

●	 Skontrolujte nastavenie prepínača „PHONO“ - „LINE/ “. ( 12, 13)

Ľavý a pravý zvukový kanál je vymenený.

●	 Nie sú vymenené pripojenia stereo prepojovacieho kábla k zosilňovaču alebo prijímaču?
á	Riadne skontrolujte všetky pripojenia. ( 12, 13)

●	 Sú pripojenia prívodov držiaka prenosky ku konektorom prenosky správne?
á	Riadne skontrolujte všetky pripojenia. ( 20)

Počas prehrávania je počuť tichý, nepretržitý zvuk (hučanie alebo bzučanie), šum 
alebo praskanie.

●	 Nenachádzajú sa v blízkosti stereo prepojovacieho kábla iné zariadenia alebo ich napájacie káble?
á	Premiestnite zariadenia a ich napájacie káble ďalej od tohto zariadenia.

●	 Je pripojený uzemňovací kábel?
á	Pri pripájaní PHONO výstupných konektorov pripojte PHONO uzemňovací kábel správne. ( 13)

●	 Je prepínač „PHONO“ - „LINE/ “ nastavený na „LINE/ “ pri použití PHONO výstupných konektorov? Sú káble pripojené 
k PHONO výstupným konektorom a PHONO uzemňovaciemu konektoru pri použití LINE výstupných konektorov alebo 
Bluetooth®?
á	Pripojte jeden alebo druhý. ( 12, 13, 14)

Indikátor [33], [45] alebo [ ] naďalej rýchlo bliká.

Keď indikátor [33], [45] alebo [ ] rýchlo bliká, vykonajte nasledujúce kroky.
Stav sa môže zlepšiť.
1	 Stlačte tlačidlo [/I] do polohy OFF (Vyp.).
2	 Vytiahnite sieťovú zástrčku, počkajte tri sekundy alebo dlhšie a potom zástrčku znova zapojte.
3	 Stlačením tlačidla [/I] zapnite gramofón a stlačením tlačidla [START-STOP] spustite otáčanie otočného taniera.

●	 Ak indikátor na tlačidle voľby rýchlosti znova bliká, skontrolujte, ktorý z nich bliká a obráťte sa na nášho zástupcu servisu.

Ú
držba
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Riešenie problémov (pokračovanie)

Bluetooth®

Spárovanie nie je možné dokončiť.

●	 Skontrolujte stav Bluetooth® zariadenia.
●	 Zariadenia s rozhraním Bluetooth® verzie 2.0 alebo staršej verzie nie sú podporované.
●	 Nie je Bluetooth® zariadenie veľmi ďaleko? á Presuňte ho bližšie k tomuto zariadeniu a skúste ho znova zaregistrovať.

Zariadenie nie je možné pripojiť.
●	 Spárovanie zariadenia bolo neúspešné alebo registrácia bola nahradená. Skúste zariadenie znova spárovať. ( 14)
●	 Tento gramofón môže byť pripojený k inému zariadeniu. Odpojte druhé zariadenie a skúste ho znova spárovať.
●	 Skúste zariadenie pripojiť stlačením tlačidla [ ] na tomto zariadení.
●	 Vypnite gramofón aj Bluetooth® zariadenie, potom ich znova zapnite a skúste to znova. Ak problém pretrváva, skúste 

zmeniť poradie, v akom sú zapnuté.
●	 Skúste zmeniť nastavenia v časti „Nastavenia Bluetooth®“ ( 21).

Zariadenie je pripojené, ale zvuk sa neprehráva cez Bluetooth® zariadenie.

●	 Pri niektorých zariadeniach so vstavaným Bluetooth® rozhraním je potrebné nastaviť zvukový výstup manuálne. 
Podrobnosti nájdete v návode na obsluhu daného zariadenia.

●	 Nie je hlasitosť Bluetooth® zariadenia veľmi nízka? á Upravte hlasitosť pripojeného Bluetooth® zariadenia.
●	 Niekedy chvíľu trvá, kým sa z Bluetooth® zariadenia ozve zvuk. Počkajte ešte chvíľu.
●	 Nie je Bluetooth® zariadenie pripojené k inému Bluetooth® zariadeniu ako je tento gramofón?

á	Vypnite druhé Bluetooth® zariadenie.

Zvuk je prerušovaný.

●	 Premiestnite Bluetooth® zariadenie bližšie k tomuto systému.
●	 Odstráňte všetky prekážky medzi týmto systémom a daným zariadením.
●	 Iné zariadenia, ktoré používajú frekvenčné pásmo 2,4 GHz (bezdrôtový smerovač, mikrovlnné rúry, bezdrôtové telefóny 

atď.) spôsobujú rušenie. Presuňte Bluetooth® zariadenie bližšie k tomuto systému a umiestnite ho ďalej od ostatných 
zariadení.

Funkcia Bluetooth® nefunguje.

●	 Je prepínač „PHONO“ - „LINE/ “ na zadnej strane tohto zariadenia nastavený na „PHONO“?
á	Skontrolujte nastavenie prepínača „PHONO“ - „LINE/ “ na zadnej strane tohto zariadenia. ( 14)

●	 Skúste stlačiť tlačidlo [ ] .

Indikátor [ ] trikrát rýchlo zabliká.

●	 Je prepínač „PHONO“ - „LINE/ “ na zadnej strane tohto zariadenia nastavený na „PHONO“?
á	Skontrolujte nastavenie prepínača „PHONO“ - „LINE/ “ na zadnej strane tohto zariadenia. ( 14)

Nie je možné inicializovať informácie o Bluetooth® spárovaní

●	 Gramofón je možno pripojený k iným Bluetooth® zariadeniam. Vypnite ostatné Bluetooth® zariadenia a skúste to znova.
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ñ	 Stav indikátora [ ]

Špecifikácie správania indikátora [ ] Stav Bluetooth® pripojenia

Nesvieti
Funkcia Bluetooth® je VYPNUTÁ

Svieti
Pripojenie je dokončené

Bliká v 4-sekundových intervaloch
Pripravené na pripojenie

Pomaly bliká v 2-sekundových intervaloch
Režim spárovania

Pomaly bliká v 1-sekundových intervaloch
Pripájanie

Rýchlo trikrát zabliká Funkcia Bluetooth® je neplatná.
Skontrolujte nastavenie prepínača „PHONO“ - 
„LINE/ “ na zadnej strane tohto zariadenia.

Ú
držba
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Technické údaje

Všeobecné

Napájanie 
elektrickou 
energiou

AC 220 - 240 V, 50/60 Hz

Spotreba elektrickej 
energie

4 W (ZAP.)
0,3 W (VYP.)

Rozmery
(Š × V × H)

430 x 128 x 353 mm

Hmotnosť Približne 7,1 kg

Rozsah 
prevádzkových 
teplôt

0 °C až +40 °C

Rozsah 
prevádzkovej 
vlhkosti

35 % až 80 % RH
(bez kondenzácie)

Otočný tanier

Typ Manuálny otočný tanier s priamym 
pohonom

Spôsob pohonu Priamy pohon

Motor Jednosmerný motor bez snímacích 
kefiek

Otočný tanier Hliníkový odliatok
Priemer: 300 mm
Hmotnosť: Približne 1,26 kg
(vrátane podložky)

Rýchlosti otáčania 
otočného taniera

33-¹/₃ ot./min., 45 ot./min.

Čas spustenia 0,7 s. z pokoja na 33-¹/₃ ot./min.

Brzdový systém Elektronická brzda

Kolísanie a chvenie 0,025 % W.R.M.S.

Prenoskové ramienko

Typ Staticky vyvážené

Efektívna dĺžka 230 mm

Presah 15 mm

Chyba pri snímaní V rozsahu 2° 32' 
(vo vonkajšej drážke 30 cm (12“) 
platne)
V rozsahu 0° 32' 
(vo vnútornej drážke 30 cm (12“) 
platne)

Uhol náklonu 22°

Phono ekvalizér

Nárast 36,5 dB

Prenoska

Model name audio-technica AT-VM95C

Bluetooth® pripojenie

Špecifikácia systému 
Bluetooth®

Bluetooth® verzie. 5.4

Klasifikácia 
bezdrôtových 
zariadení

Trieda 1

Podporované profily A2DP

Podporovaný kodek Qualcomm® aptXTM Adaptive,
SBC

Frekvenčné pásmo Pásmo 2,4 GHz FH-SS

Prevádzková 
vzdialenosť

Približne 10 m priamej 
viditeľnosti*1

Konektory

Audio výstup PHONO (Pin konektor)
PHONO uzemňovací konektor
LINE (Pin konektor)

*1	 Predpokladaná komunikačná vzdialenosť 
	 Prostredia merania:
	 Teplota 25 °C/Výška 1,0 m

Zmena technických údajov je vyhradená bez 
predchádzajúceho upozornenia.
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Licencie
Slovná ochranná známka a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek 
použitie týchto značiek spoločnosťou Panasonic Holdings Corporation je na základe licencie. Ostatné ochranné známky a 
obchodné názvy sú majetkom ich príslušných vlastníkov.

Qualcomm aptX je produkt spoločnosti Qualcomm Technologies, Inc. a/alebo jej dcérskych spoločností.
Qualcomm je ochranná známka spoločnosti Qualcomm Incorporated, registrovaná v Spojených štátoch a ďalších krajinách. 
aptX je ochranná známka spoločnosti Qualcomm Technologies International, Ltd., registrovaná v Spojených štátoch a 
ďalších krajinách.

Vyhlásenie o zhode EÚ (DoC)
Spoločnosť „Panasonic Corporation“ týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a 
ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ.
Zákazníci si môžu stiahnuť kópiu pôvodného vyhlásenia o zhode (DoC) k našim RE produktom z nášho DoC servera:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents
Kontakt na autorizovaného zástupcu:
Panasonic Marketing Europe GmbH, Panasonic Testing Centre,
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Nemecko

Typ bezdrôtového pripojenia Frekvenčné pásmo
Maximálny výkon

(dBm EIRP)

Bluetooth® 2402 - 2480 MHz 15 dBm

Ú
držba
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Výrobok Panasonic

Na tento výrobok sa vzťahuje záruka E-Guarantee Panasonic.
Odložte si doklad o kúpe.

Záručné podmienky a informácie o tomto výrobku sú dostupné na
www.panasonic.com/sk

alebo na nasledujúcich telefónnych číslach: 220622911 – číslo pre volania z pevnej siete

Výrobca:			   Panasonic Corporation
			   1006 Oaza Kadoma, Kadoma City, Osaka 571-8501, Japonsko

Importér pre Európu:	 Panasonic Marketing Europe GmbH
			   Panasonic Testing Centre
			   Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Nemecko

Informácie o ekodizajne
Nariadenie (EÚ) 2023/826

Názov výrobcu Panasonic Corporation

Typ zariadenia Systém gramofónu s priamym 
pohonom

Číslo modelu SL-40CBT

Spotreba energie v režime vypnutia (W alebo neuvedené) 0,3 W

Spotreba energie v pohotovostnom režime (W alebo neuvedené) Neuvedené

Spotreba energie v sieťovom pohotovostnom režime (W alebo neuvedené) Neuvedené

Predvolený čas prepnutia do režimu vypnutia (minúty alebo neuvedené) 20 minút

Predvolený čas prepnutia do pohotovostného režimu (minúty alebo neuvedené) Neuvedené

Predvolený čas prepnutia do sieťového pohotovostného režimu (minúty alebo neuvedené) Neuvedené

Spotreba energie v sieťovom pohotovostnom režime, ak sú pripojené všetky káblové sieťové porty a všetky 
bezdrôtové sieťové porty sú aktivované (W alebo neuvedené)

Neuvedené

Pokyny na aktiváciu a deaktiváciu portov bezdrôtovej siete (pozrite si návod na obsluhu príručku alebo 
neuvedené)

Pozrite si návod na obsluhu

DVQX2762ZA/X1
S0525YT1065

SK

Panasonic Corporation
Webová stránka: http://www.panasonic.com

© Panasonic Corporation 2025


